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Fotis Claude Gacond la 31an dejanuaro 2010.

En niaj novjaraj promenadoj ni ofte celas la kvieton de la profunda valo, kie
serpentumas la rivero Doubs. El la baraja lago de Biaufond elstaras tri3tata lim§tono

inter Francio kaj la kantonoj Neùsatelo kaj Juraso, haltejo por ardeoj aü laroj. Eblas

ôirkaümigri marôan lageton laü pado, el kie observeblas eô vintre trankvile na§antaj

anasoj, fulikoj kaj cignoj" Ni Satas tiun naturprotektejon kun muskoinvaditaj arboj,

kies rompitajojn ôirkaüas buskoj ne§e dekoraciitaj. Kaj la silenton subite rompas

kvakoj, kiam anasoj ekrimarkas nin.
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Redaktaj datlimoj

20ll-2: marto-junio :

februare 10, dissendo 1-an de marto.

2011-3 : julio-oktobro :
julie 1, dissendo 15-an de aügusto.

20ll-4 : novembro-decembro :

oktobre 10, dissendo l-an de novembro.

2012-l januaro-februaro :

decembre 10, dissendo fîne de decembro.

Konsultu la retejon de SES !

www. svisa-esoeranto-societo. ch

SES-estraro
Mireille Grosjean, kunprezidanto, Grand-Rue
9,2416 Les Brenets. Tel.: 032 932 18 88 kaj
079 69 709 66.
Retpo§to : mirejo.mireille@gmail.com

Dietrich Weidmann, kunprezidanto, Archstr.
2,8610 Uster. Tel.:044 251 5025. RetpoSto:
info@.esperanto.ch

Stefano Keller, sekretario, CP 6034, 1002
Lausanne. Tel.: 076 261 06 09. RepoSto:
kellerstefano@gmail.com

Marie-Louise Münger, kasisto, Rue Centrale
4, 2112 Môtiers. Tel. : 032 861 2628.
Retpo§to : ml.munger@b1ue'Àrin.ch

Nelida Weidmann Gorzéiez, respondeca por
familiaj renkonti§oj kaj aktivecoj. Archstr. 2,

8610 Uster. Tel. : 044 251 5025.

Posta ôekokonto :

l7-581908-4
Svisa Esperanto- Societo
2300La Chaux-de-Fonds

Kotizoj al SES
Kun ricevado de,SES

Fr. 10 Infanoi âis 18 iaroi
Fr.20 Junrrloi de 19 Êis 29 iarol
Fr. 35 Plenkreskuloi ekde 30 iaroi
Fr. 50 Paroi ekde 30 iaroi
Fr. 70 Patronoi ekde 30 iaroi
Fr.25 nura abono al SES informas



Vivo de SES
201 1-1 . Redaktis: Mireille Grosjean kaj Claude Gacond

Generula Asembleo 2011 en Luguno

(Ei Hotelo Pestulozzi
26un de murto

NI oKAZrcu EVENToN BN rtônto tt

Nia Ôenerala Asembleo 2011 okazos en Lugano, sude de Tiôino, en la
italparola parto de Svislando. Tie lo§as laù nia scio 3 esperantistoj" Kun la du
novuloj ni povos konati§i. Latria estas la fama psikiatro Tazio Carlevaro.

La dua kialo por okazigi nian asembleon tie estas konigi Esperanton en
Lugano, inviti la gazetaron, informi.

Latria kialo estas inviti la apudajn italajn gesamideanojn kaj ebligi dulandan
kunvenon.

La dato : sabate la26an de marto 2011.

Pri Lugano bonvolu vidi wruaLlueaaq.qb

La loko : Lugano, hotelo Pestalozzi.

Ni trovis tre agrablan hotelon por nia kunveno kun salono, malmultekostaj
ôambroj kaj restoracio. Ôi nomi§as hotelo Pestalozzi. La restoracio ne ofertas
alkoholajojn. La adreso de la hotelo estasPiazza Indipendenza.

Pri la hotelo bonvolu vidi @
Ôe la akceptejo oni parolas la italan, la francan, la germanan, certe la anglan.

Pri Esperanto ni vidos.""

En distanco de malpli ol 100 metroj trovi§as
o Lalago
o Parko << Civico »
. Endoma parkloko
o Kongrespalaco
o Monludejo << Casino >»

. Malnova urbo



Por atingi la hotelon, bonvolu uzi el la stacidomo la buson 2 en direkto de
Comaredo. Elbusi§u aù en haltejo « Centro » (tria haltejo) aü en haltejo
<<Palazzo dei Congressi » (kvara haltejo). Mar§ante laü la sama direkto kiel la
buso el la haltejo « Centro », vi vidos la hotelon maldekstre.

El Arth-Goldau al Lugano estas duhora veturado. Konsekvence eblas veni al
Lugano kaj rehejmeni§i samtage. Tamen kelkaj deziros iom §ui Tiôinon. La
hotelo enhavas pli ol 50 ôambrojn kun pli ol 100 litojn" Ekzistas malsamaj
prezkategorioj" La plej malmultekosta ôambro unulita kostas 67 CFIF. La prezoj
inkluzivas la matenman§on kaj taksojn. Bv vi mem reke mendi vian ôambron.
(Telefono de la hotelo : 091 921 46 46" Retadreso : pestalo@bluewin.ch). Bv
fari rapide ! Ne forgesu anonci, ke vi partoprenos Esperanto-kunvenon !

Ni proponas al vi jenan programon (konsiderante, ke la trajno alvenas el

Gotardo je 12:46)

Sabate la26an de marto je 13 : 15 : komuna tagman§o"

je 14 : 30 (§is la 16a) : ôenerala Asembleo de SES.

Por tiuj, kiuj jam estos surloke sabate matene: interparolado per rolludoj
(gvidata de Mirejo) (de la deka kaj duono §is la dekdua kaj duono).

Por tiuj, kiuj ankoraü estos surloke dimanôe matene : interparolado laü diversaj
temoj (gvidata de Mirejo) (de la deka §is la dekdua horo).

Kompreneble eblos man§i surloke sabate vespere, dimanôe tagmeze, ktp...

Kompreneble estas aliaj hoteloj en Lugano. Jen kelkaj ôe la stacidomo :

Garni Besso, www.halqlbsssp.çh, plej malmultekosta prezo por unu persono :

crm 70.-
Hotel Montarina, www.montarina.ch, plej malmultekosta pîezo i CIIF 75.

Continental Park Hotel, www.continentalparkhotel.ch, plej malmultekosta
prezo : CHF 95.
Art Hotel Stella, www.arthotelstella.ch, plej malmultekosta prezo i CHF I10.
Hotel Acquarello, www.acquarello.ch, plej malmultekosta prezo : CI{F 110.

Ni atendas vin en Lugano !!

La Estraro.

-oOo-



Tagordo de la
êenerala Asembleo de Svisa Esperanto Societo

Tago: Sabate la26an de marto 2011
Loko: Lugano (TI), hotelo Pestalozzi

I . Bonvenigo, kontrolo de la ôeestantoj kaj anonco pri senkulpi§oj.

2. Aprobo de la tagordo.

3. Elekto de voônombrantoj.

4. Evoluo de la membraro.

5. Aprobo de la protokolo de la Ôenerala Asembleo 2010.

6. Vivo de la societo : aprobo de la estrarraporto.

7. Financoj. Prezento kaj aprobo.

8. Elekto de kaskontrolantoj.

9. Projektoj por201l.

10.JES (unuloj), SIS (Svisa ILEI sekcio), SFERO (familia renkonti§o),
SAT, SATamikaro, Pasporta Servo k.s. Raporlontoj bv anonci sin al

Mirejo Grosjean antaù la kunveno.

1 l.Bu§eto 201 I " Prezanto kaj aprobo.

l2.Diversajoj.

Pri la proponoj :

Ili devas atingi Mireille Grosjean, pf 9, 2416 Les Brenets aù rete per

mirejo.mireille@gmail.com aü Dietrich Weidmann §isla26a de januaro 2011.

Proponoj devas esti subtenataj de minimume tri personoj.
-oOo-



VASTE kaj DIGNE
Pri la nuna agado rilate al informado-varbado eksteren :

Dietrich Weidmann, Mireitle Grosjean kaj Stefano Keller sendas de tempo al

tempo gazetaran komunikon al gazetoj laü la okazintaj aü okazontaj eventoj. Tia
agado kostas nenion.

Mireille Grosjean prepaxas franclingvan dosieron dufoje jare kaj sendas §in al

160 establoj kaj personoj (redaktejoj de ôiuj romandaj gazetoj, lingvaj centroj en

universitatoj, politikaj partioj, Attac-grupoj, Babylonia, Lia Rumantscha, ktp.)
La kos§ estas repagitaj de SES.

Internen ni havas nian revueton SES informas. Tiun bultenon ankaü ricevas

interesatoj, kiuj ne aü ne ankoraü parolas Esperanton" Tiu verkado, redaktado,

sendado kostas, SES kovras tiujn elspezojn.

Intemen ni havas nian retliston « Svislando ». Tiu agado kostas nenion.

Ôar la ôefa eüropa sidejo de Unui§intaj Nacioj (UN) staras en Ô"rr"vo, veras
en la taskaron de SES meti homojn je dispono de UEA por reprezenti nian

tegmentan establon ôe llN. Stefano Keller kaj Mireille Grosjean verkas, presas

kaj pretigas dokumentojn por informi la tiean publikon pri Esperanto. Gis nun ili
mem pagas tion. Tiaj varbinvestaj kostoj derTrs esti kowitaj de SES. En alia
kampo ni menciu, ke UEA nenion pagas al ili, eô ne repagas iliajn elspezojn por

voja§oj aü man§oj. Bonvolu noti, ke Mireille plufoje ricevis en Parizo stokon

(pturfoje pli ol 100) da franclingvaj informiloj de UFE senpage; do valora

subteno.

Pormemore la sumo por informado - varbado en nia bu§eto kutimas esti je

5OOO CIIF"

Venis proponoj (en la enketo), ke nia informado-varbado vasti§u, ofti§u
kaj digni§u.

Nia revueto SES informas povus, devus esti sur pli bonkvalita papero kaj farita
per modemaj metodoj, por ke la fotoj aperu pli bele" La komencantoj eble

ricews tiel pli bonan impreson de la movado kaj restus en §i.

Ni planas eventon okaze de SFERO 2011 en Richterswil (ZH).

Ni planas eventon okaze de SFERO 2014 enVordemwald (AG).

La kostoj de iu varbado nuntempe estas enonne altaj" Pro tio ni anoncas al vi,

ke nia nova kasistino Marie-Louise Miinger malfermis novan konton, kie vi
povos donaci monon por subteni nian varbagadon. La konto nomi§as vASTE
kaj DIGNE kaj §ia numero estas 12-128564-4.

Bonvolu malavare subteni niajn varbcelajn agadojn.

Elkore antaùdankas la Estraro.

-oOo-



Pri Ia Fonda$o ch

En bona artikolo en ,SES informas 2010-3 Nicole Margot priskribis tiun
Fondajon. Mi deziras kompletigi Sian tekston, ôar la Fondajo havas diversajn
facetojn.

La unua faceto, pri kiu Nicole jam parolis, estas la eldono.de svisa literaturo en

la serio ch.

La dua faceto estas la Konferenco de la Kantonoj. Tiu Konferenco grupigas po

unu membron de la kantonaj registaroj (ekzekutivoj). Do tiu Konferenco iel
similas al la Ôambro de la Kantonoj (Standerat, Conseil des Etats) sed en unu

estas membroj de la registaro, en la alia estas elektitaj parlamentanoj. Tiu
Konferenco laboras en Bemo tuj apud la Federacia Palaco en la Domo de la
Kantonoj (Haus der Kantone / Maison des Cantons).

La tria faceto de la laboro de la Fondajo ch estas la centra oficejo pri inter-
§an§oj dejunuloj (Fachstelle Jugendaustausch / Echange de Jeunes). Tiu centra

oficejo en 2010 kreskis de 10 al 30 kunlaborantoj, ôar §i ricevis plian taskon:
zorgi pri la eüropaj studentinterSan§oj Erasmus kaj Comenius k.s. Pro tiu kresko

oni l«eis novan retejon, kiu ricevis la nomon www.ch-go.ch. Pro tiu netaüga uzo

de la angla lingvo mi reagis en la gazeto << Le Temps » kaj sur la retejo << Défense

dufrançais » skribante :

Avec I'argent public. Inacceptable ! !

Si vous cherchez une possibilité d'échange scolaire pour ÿous ou votre enfant

pour perfectionner ÿotre allemand ou votre italien, ÿous tapez

www.echanges"ch, le site de la centrale suisse des échanges nommée « ch

Echange de Jeunes ». Vous serez redirigé/e sur www.ch-go.ch, car ce centre

vient de se développer en accueillant les guichets européens des grands

programmes d' échanges d' étudiants.

Or cette centrale est dans les mains de la Fondation ch qui mène diverses

activités très yalables en Suisse. « La Fondation ch, sise à Soleure et à Berne,

est une fondation de droit privé créée en 1967 et placée sous l'égide des 26

cantons suisses. Le Conseil de fondation se compose de 26 membres des

gouÿernements cantonaux. La mission de la fondation est de ieter des ponts

entre les communautés linguistiques et de préserver la diversité linguistique et

culturelle ainsi que de promouvoir le concept du fédéralisme. » (extrait du site

sur la Toile)

En choisissant le nom « ch-go », la Fondation se met à I'anglais, ce qui est

contraire à sa yocation. De plus, elle le fait avec le soutien financier des

cantons, donc de I'argent public. Cela est inacceptable !

Il faut remarquer que la Confedération a donné le ton en introduisant le

concept de << swissness ».



Les entreprises et magasins affectionnent l'anglais, ils oublient que la
meilleure manière de vendre est encore et toujours de parler la langue de
l'acheteur...

Si les instances publiques suisses se sournettent à la mode idiote du « tout à
I'anglais », ilfaudrafaire la révolution.

Mit ôffentlichem Geld ! Unannehmbar !

Wenn Sie eine Austauschmôglichkeit /ür Sie selber oder fi)r lhr Kind suchen,
um Franzôsisch oder ltalienisch zu yerbessern, klicken Sie www.echanges.ch;
das ist die Webseite der Fachstelle ch Jugendaustausch. Ihre Suche wird auf
www.ch-go.ch weitergeleitet, weil diese Fachstelle soeben im \ïandel ist, denn
sie hat jetzt den Auftrag bekommen, fïir die europciischen Austauschprogramme

fir Studenten zu sorgen.

Diese Fachstelle ist ein Teil der ch Stiftung, die in der Schweiz verschiedene
wertvolle Aktiÿitàten fùhrt. ,,Die ch Stiftung mit Sitz in Solothurn und Bern ist
eine privatrechtliche Stiftung und wurde 1967 gegründet. Trriger sind alle 26
Kantone der Schweiz. Der Stiftungsrat besteht aus 26 Mitgliedern der
Kantonsregierungen. Zweck der Stiftung ist der Brückenschlag zwischen den
Sprachgemeinschaften und die l4/ahrung der Vielfult von Sprachen und Kulturen
sowie die Forderung des foderalistischen Staatsgedankens." (Aus der Webseite
ch-go.ch)

Diese Stiftung hat also einen neuen Namen auf Englisch gewàhlt. Es ist
durchaus nicht im Einklang mit ihren Statuten. Ausserdem macht sie das mit
ôffentlichen Geldern" Das ist unannehmbar"

In diesem Bereich hat der Bund den ersten Schritt gemacht, als der B"Srrff
,, swis snes s " lanciert w urde.

Die Unternehmen, Lriden und Verkaufsstellen schdtzen die englische Sprache.
Sie vergessen, dass der beste Weg im Verkauf immer noch ist, die Sprache des
Kciufers zu b enutz en...

Wenn die ôffentlichen Instaraen in der Schweiz von der dummen Mode vom
,,English only" verfïihrt werden, wird eine Revolution nôtig sein"

Mireille Grosjean

-oOo-



Tutsvisa aktiveco

CDELI
Centro de Dokumentado kaj

Esploro pri la Lingvo Internacia
Bibliothèque de la Ville, Progrès 33

CP 3034, 2303 La Chaux-de-Fonds
Tel. : 032 967 68 42.

claude"gacond@ne.ch
martine. schneller@ne. ch
nancy. fontann az@ne. ch

Venontaj stud-aranSoj !

Didaktika stud-sabato okazas prin-
cipe la trian sabaton de la monato en

neferia periodo helpe al ôiuj espe-

ranto-lemantoj : tutkomencantoj, ko-
mencantoj kaj progresantoj. Instruas
Monika Molnar, Nancy Fontannaz
kaj Luc Allemand. Rezervu la
sekvajn sabatojn :

Januare22,
Februare 19,
Marte 19,
Maje 21,

Raporto pri la Kultura Seminario

La sekvaj resumoj de la seminariaj kunsidoj certe instigos legantojn kreskigi la
rondon de la deko da studemuloj :

Kunsido dela2a de oktobro

Ni konstatis, ke la Lingvo Internacia (1887) de Doktoro Esperanto aÉLazato
Ludoviko Zamethof (1859-1917), same kiel la Universal Glot (1868) de Jean

Pino (1831-1886) kaj la Volapùk (1880) de Johann Martin Schleyer (1831-

l9L2) apartenas al kategorio de lingvo-projektoj influitaj de la planlingvaj

vidpunktoj de la filozofo René Descartes (1596-1650), interalie per lia letero al

la Patro Mersenne de la 20a de novembro 1629" kaj de Gottfried Wilhelm
Lcibniz (1646-1716), interalie per lia logika al§ebro celanta la kreon de

Junie 18.
Petu la detalan informilon.

Por la Kultura Seminario, kiun
gvidas Claude Gacond, studemuloj
rezelvu la sekvajn sabatojn :

Februare 5,
Aprile 2"
Stud-celoj de la Seminario : Unu el
la studtemoj de tiu seminario estas la
vortfarado en Esperanto : Ekzameno
de la gramatikaj kaj vortfaradaj
hezitoj de la unuaj esperantistoj
(§enerale propraj al ôiuj lemantoj)
kaj malkovro de la sinsekvaj decid-
igaj kontribuoj kaj roloj de Louis de
Beaufront, René de Saussure,
Edmond Privat, Hector Hodler, Julio
Baghy, Kâlman Kalocsay, Gaston
Waringhien kaj fine Istvân
Szerdahelyi. Aliaj temoj ankaü
okupos nin: legajoj, malkovro de

verkistoj, respondo al primovadaj kaj
prilingvaj demandoj, ktp.

-oC)o-



vorttabeloj. La bibliografio aperinta en la volapukajarlibro Yelabukpedipedelas
en 1898 donas ideon pri la verkoj verSajne nerekte influintaj Dokloron Espe-
ranto kaj ankaü pri la influoj de la lingvo Volapük al lia Esperanto.

Jen citajo el la letero de René Descartes al Patro Mersenne, de la 20a de
novembro 1629:

« Faisant une langue, où il n'y ait qu'unefaçon de conjuguer, de decliner, et
de construire les mots, qu'il n'y en ait point de defectifs ny d'irreguliers, qui
sont toutes choses ÿenues de la corruption de I'usage, et mesme que I'inflexion
des noms ou des verbes et la construction [des motsJ se fassent par qfifixes, ou
devant ou apres les mots primitifs, lesquelles afftxes soient toutes specifiées dans
le dictionnaire, ce ne sera pas merveille que les esprits vulgaires qpprennent en
moins de six heures à composer en cette langue avec I'aide du dictionnaire. »

Esperantigo :

« Kreante lingvon, en kiu ekzistos ununura maniero konjugacii, deklinacii kaj
konstrui la vortojn, ke inter ili neniu estos nekompleta, nek neregula, ôio fontinta
el uzkorupto, kaj eô ke la fleksio de la nomoj kaj de la verboj kaj la vortkonstruo
efektivi§os per afiksoj, ôu antaü aü post la originaj vortoj, kies afiksoj estos ôiuj
listigitaj en la vortaro, tiam ne estos mirige, ke eô plebaj spiritoj lernos dum
malpli ol ses horoj verki en tiu lingvo helpe de la vortaro. >>

Kunsido de la 6a de novembro

Citajoj el konsideroj de Gottfried-rililhelm Leibniz laü la verko Histoire de
la Langue universelle (Hachette, Paris, 1 903) de Louis Couturat ( I 868- 1 9 a) kaj
Léopold teau ( 1 868- 1 943) pa§oj 23-24 :

« Toutes les idées complexes sont des combinaisons d'idées simples, de même
que tous les nombres non premiers sont des produits de nombres premiers. La
composition des idées entre elles est analogue à la multiplication arithmétique,
et la décomposition d'une idée en ses éléments simples est analogue à la
décomposition d'un nombre en ses facteurs premiers. Cela admis, il est naturel
de représenter les idées simples par les nombres premiers, et les idées
composées de telles ou telles idées simples par le produit des nombres premiers
correspondant. [...] Toutes les vérités logiques seront représentées par des
vérités arithmétiques relatives à la muliiplication et à la division, comme celles
de la Table de Pythagore (Ex" : 2x3--6), et tout raisonnement se réduira à un
calcul numérique"
Pour transformer ce calcul logique en une langue, il sffit de traduire les

nombres par des mots prononçables [.".J. On représentera les 9 chffies
caractéristiques par les 9 premières consonnes : b, c, d,f gi h, l, n ; et les unités
décimales successives (1, 10, 100, I 000, 10 000) par les 5 voyelles : a, e, i, o, u.

Les unités d'ordre supérieur pourront être représentées par des diphtongues"
Dès lors, pour énoncer ou pour écrire un nombre, il sffit d'énoncer le nombre
des unités de chaque ordre décimal, en associant la consonne correspondant au




